
HOMEOWNER GUIDE ·  CARE

Care and Cleaning
Roller, Montage™, Cellaris™, horizontal and vertical blinds, motorization

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

A little regular care keeps your window coverings looking and working like new. Always start with the gentlest
method, and test any cleaning on a small hidden area first.

01 Every product
Dust or vacuum regularly, before dirt builds up. Use
a feather duster, or a vacuum on low suction with a
soft brush attachment.
Spot clean with a soft white cloth dampened with
lukewarm water and a little mild soap. Blot; do not
rub.
Let the product dry fully, lowered, before you raise it
again.
Raise and lower gently. Use the handle, wand, chain
or remote, never the fabric.
Keep products away from heaters, stoves and
steam, and open a window or run a fan in bathrooms
and kitchens.

Never

02 By product

Roller shades Dust both sides of the fabric with the shade fully lowered. Spot clean as above; screen
(PVC) fabrics can be wiped gently with a damp cloth. Wipe the fascia, cassette and
bottom bar with a damp cloth. Never roll the shade up while the fabric is damp.

Montage™ shades Lower the shade fully and dust or vacuum both layers. Spot clean the solid bands gently;
do not pull or twist the sheer bands. If the bands drift out of line, raise and lower the
shade fully a few times.

Cellaris™ shades Vacuum with a soft brush on low suction. To clear dust from inside the cells, blow cool air
through them with a hair dryer on the cool setting. Spot clean only; do not wet the fabric.
New shades: leave them fully lowered for 48 hours so the cells relax.

Horizontal blinds Close the slats and dust or wipe them with a damp cloth, then turn them the other way
and repeat. Dry each slat with a soft cloth. Do not soak the ladders or tapes.

Vertical blinds Wipe PVC louvers with a damp cloth and mild soap, top to bottom. Fabric louvers:
vacuum or dust only. Louvers must hang at least 10″ above and 5″ in front of any heater.
PVC may bow in direct sun and straightens once out of it.

• 

• 

• 

• 

• 

Soak, immerse or machine wash any product.✕

Use bleach, ammonia, solvents, abrasive
cleaners or steam.

✕

Iron, dry-clean or put any product in a dryer.✕

Spray water or cleaner directly on fabric, motors
or controls.

✕
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03 Motors, remotes and batteries
Recharge a rechargeable motor or battery pack
when the shade slows, beeps or stops, or the app
shows a low battery. A full charge takes several
hours.
Before you go away for a long time, charge fully.
Recharge at least every six months, even when the
shade is not used.
Use only the CBM charger or power supply supplied
for your motor.
Replace the remote's coin battery when its range
drops or its light dims.
Wipe motors, remotes, bridges and solar panels with
a dry cloth only. Keep the solar panel clear of dust
and snow.
Do not hold the shade or force it past its stop while
the motor is running.

04 Safety
Keep cords, chains and wands out of the reach of
children. Keep cribs, beds and furniture away from
windows.
Check that chain shields, tensioners and hold-downs
stay in place. Replace any that are damaged.
If a cord or chain becomes loose or accessible, stop
using the product and contact your dealer.

05 Need help?
For repairs, parts or service, contact the dealer you
bought from. Damage from improper cleaning or care is
not covered by the CBM warranty.

Canadian Blind Manufacturing Inc.
13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · Toll-free 1.888.982.0888
sales@cblind.ca · cdnblind.com
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GUIDE DU PROPRIÉTAIRE ·  ENTRETIEN

Entretien et nettoyage
Rouleau, Montage™, Cellaris™, horizontaux, verticaux, motorisation

MISE EN GARDE
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT — Les enfants en bas
âge peuvent s’étrangler avec des cordes. Enlevez
immédiatement ce produit si une corde mesurant
plus de 22 cm devient accessible ou si le contour
d’une boucle de plus de 44 cm devient accessible.

WARNING
STRANGULATION HAZARD — Young children can
be strangled by cords. Immediately remove this
product if a cord longer than 22 cm or a loop
exceeding 44 cm around becomes accessible.

Un peu d’entretien régulier garde vos habillages de fenêtres beaux et fonctionnels. Commencez toujours par
la méthode la plus douce et faites un essai sur une petite zone cachée.

01 Tous les produits
Époussetez ou aspirez régulièrement, avant que la
saleté s’accumule. Utilisez un plumeau, ou un
aspirateur à faible puissance muni d’une brosse
douce.
Nettoyez les taches avec un chiffon blanc doux
humecté d’eau tiède et d’un peu de savon doux.
Tamponnez, ne frottez pas.
Laissez le produit sécher complètement, baissé,
avant de le relever.
Montez et baissez doucement, avec la poignée, la
baguette, la chaînette ou la télécommande, jamais
par le tissu.
Éloignez les produits des appareils de chauffage,
cuisinières et de la vapeur; aérez les salles de bain
et cuisines.

Jamais

02 Par produit

Stores à rouleau Époussetez les deux côtés du tissu, store complètement baissé. Nettoyez les taches
comme ci-dessus; les toiles écran (PVC) s’essuient doucement avec un chiffon humide.
Essuyez le cache-mécanisme, la cassette et la barre inférieure avec un chiffon humide.
N’enroulez jamais le store tant que le tissu est humide.

Stores Montage™ Baissez complètement le store et époussetez ou aspirez les deux épaisseurs. Nettoyez
doucement les bandes opaques; ne tirez pas et ne tordez pas les bandes voilées. Si les
bandes se désalignent, montez et baissez complètement le store quelques fois.

Stores Cellaris™ Aspirez avec une brosse douce à faible puissance. Pour déloger la poussière dans les
alvéoles, soufflez-y de l’air frais avec un sèche-cheveux réglé à froid. Nettoyez les
taches seulement; ne mouillez pas le tissu. Nouveau store : laissez-le baissé 48 heures
pour que les alvéoles se détendent.

Stores horizontaux Fermez les lamelles et époussetez-les ou essuyez-les avec un chiffon humide, puis
tournez-les dans l’autre sens et recommencez. Séchez chaque lamelle avec un chiffon
doux. Ne mouillez pas les échelles ou rubans.

• 

• 

• 

• 

• 

Tremper, immerger ou laver un produit à la
machine.

✕

Utiliser de l’eau de Javel, de l’ammoniaque, des
solvants, des nettoyants abrasifs ou la vapeur.

✕

Repasser, nettoyer à sec ou mettre un produit à
la sécheuse.

✕

Vaporiser de l’eau ou un nettoyant directement
sur le tissu, les moteurs ou les commandes.

✕
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Stores verticaux Essuyez les lames en PVC avec un chiffon humide et du savon doux, de haut en bas.
Lames en tissu : aspirez ou époussetez seulement. Les lames doivent être à au moins 10
po au-dessus et 5 po devant tout appareil de chauffage. Le PVC peut se courber au soleil
direct et se redresse à l’ombre.

03 Moteurs, télécommandes et batteries
Rechargez le moteur ou le bloc-batterie lorsque le
store ralentit, émet un bip ou s’arrête, ou que
l’application indique une batterie faible. Une
recharge complète prend plusieurs heures.
Avant une longue absence, rechargez
complètement. Rechargez au moins tous les six
mois, même si le store n’est pas utilisé.
Utilisez seulement le chargeur ou l’alimentation CBM
fournis pour votre moteur.
Remplacez la pile bouton de la télécommande
lorsque sa portée diminue ou que son voyant faiblit.
Essuyez les moteurs, télécommandes, passerelles et
panneaux solaires avec un chiffon sec seulement.
Gardez le panneau solaire libre de poussière et de
neige.
Ne retenez pas le store et ne le forcez pas au-delà
de sa limite pendant que le moteur tourne.

04 Sécurité
Gardez les cordons, chaînettes et baguettes hors de
la portée des enfants. Éloignez les lits, berceaux et
meubles des fenêtres.
Vérifiez que les protège-chaînettes, tendeurs et
attaches restent en place. Remplacez ceux qui sont
endommagés.
Si un cordon ou une chaînette devient lâche ou
accessible, cessez d’utiliser le produit et
communiquez avec votre détaillant.

05 Besoin d’aide?
Pour une réparation, des pièces ou du service,
communiquez avec le détaillant qui vous a vendu le
produit. Les dommages causés par un nettoyage ou un
entretien inadéquats ne sont pas couverts par la
garantie CBM.

Canadian Blind Manufacturing Inc.
13040 Worster Ct, Richmond, BC V6V 2B3
604.821.1188 · Sans frais 1.888.982.0888
sales@cblind.ca · cdnblind.com
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